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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance read the 
supplied instructions careful­
ly. The manufacturer is not 
responsible for any injuries or 
damage that result from in­
correct installation or usage. 
Always keep the instructions 
in a safe and accessible loca­
tion for future reference.
1.1 Children and 
vulnerable people safety
• This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabili­
ties or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning the 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. Chil­
dren of less than 8 years of 
age and persons with very 
extensive and complex dis­
abilities shall be kept away 
from the appliance unless 
continuously supervised.

• Children should be super­
vised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• Keep detergents away from 
children.

• Keep children and pets 
away from the appliance 
when the door is open.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for clean­

ing household-type dishes 
and tableware only.

• This appliance is designed 
for single household do­
mestic use in an indoor en­
vironment.

• This appliance may be 
used in offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• Do not change the specifi­
cation of this appliance.

• The operating water pres­
sure (minimum and maxi­
mum) must be between 
0.05 (0.5) / 1 (10) MPa 
(bar).
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• Follow the maximum num­
ber of 14 place settings.

• The appliance door should 
not be left in an open posi­
tion to avoid the tripping 
hazard.

• If the supply cord is dam­
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its Au­
thorised Service Centre or 
similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

• WARNING: Knives and oth­
er utensils with sharp points 
must be loaded in the bas­
ket with their points down 
or placed in a horizontal po­
sition.

• Before any maintenance 
operation, deactivate the 
appliance and disconnect 
the mains plug from the 
socket.

• Do not use high pressure 
water sprays and/or steam 
to clean the appliance.

• If the appliance has ventila­
tion openings in the base, 
they must not be covered 
e.g. by a carpet.

• The appliance is to be con­
nected to the water mains 
using the new supplied 
hose-sets. Old hose sets 
must not be reused.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Follow the supplied installation 

instructions.
• Be careful when moving the appliance, as 

it is heavy. Use safety gloves and 
enclosed footwear.

• Do not install or use the appliance in 
temperatures below 0°C.

• Install the appliance in a safe and suitable 
place that meets installation requirements.

• Do not use the appliance before installing 
it in the built-in structure due to safety 
manner.

• If the furniture panel is not installed, the 
door may close unexpectedly. Open the 
appliance door carefully to avoid the risk 
of injury. After installation, make sure the 
plastic covers are locked in position. 

Damage or removal of the plastic covers 
on the sides of the door may impact the 
functionality of the appliance and may 
cause an injury. If the plastic cover is 
damaged, contact the Authorized Service 
Centre for replacement.

2.2 Electrical connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

• WARNING: This appliance is designed to 
be installed / connected to a grounding 
connection in the building.

• Ensure the rating plate parameters are 
compatible with the mains power supply.

• Always use a correctly installed 
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

• Prevent damage to the mains plug and 
mains cable. If a replacement is required, 
contact our Authorized Service Centre.

• Connect the mains plug to the socket only 
at the end of installation, and ensure 
access to the mains plug.

4 ENGLISH



• Do not disconnect the appliance by pulling 
on the mains cable. Always pull on the 
mains plug.

2.3 Water connection
WARNING!

Risk of electric shock.

• Do not cause damage to the water hoses.
• Before connecting to new pipes, pipes 

unused for a long time, after repairs or 
installation of new devices (e.g. water 
meters), let the water run until it is clear.

• Check for water leaks during and after the 
first use.

• If the water inlet hose is damaged, 
immediately close the water tap and 
disconnect the mains plug from the mains 
socket. Contact the Authorised Service 
Centre to replace the water inlet hose.

• Electrical power loss deactivates the water 
protection system, increasing the risk of 
flooding.

• The water inlet hose has a safety valve 
and a sheath with an inner mains cable.

2.4 Use
• Keep flammable products or items wet 

with flammable products away from the 
appliance.

• Dishwasher detergents are dangerous. 
Follow the safety instructions on the 
detergent packaging.

• Do not drink or play with the water in the 
appliance.

• Wait until the program ends to remove 
dishes, as detergent may remain on 
dishes.

• Do not store items or apply pressure on 
the open door of the appliance.

• The appliance can release hot steam if 
you open the door while a programme 
operates.

2.5 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use original 
spare parts only.

• Self-repair or non-professional repair can 
be unsafe for the user and may void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: motor, circulation and drain 
pump, heaters and heating elements, 
including heat pumps, piping and related 
equipment including hoses, valves, filters 
and aquastops, structural and interior 
parts related to door assemblies, printed 
circuit boards, electronic displays, 
pressure switches, thermostats and 
sensors, software and firmware including 
reset software. The following spare parts 
are available for at least 10 years after the 
model has been discontinued: door hinge 
and seals, other seals, spray arms, drain 
filters, interior racks and plastic 
peripherals such as baskets and lids. The 
duration may be longer in your country. 
For further information, please visit our 
website.

• Some spare parts are only available for 
professional repairers and may not be 
relevant for the model.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.6 Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door catch to prevent children 

and pets to get closed in the appliance.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Ceiling spray arm
2 Upper spray arm
3 Lower spray arm
4 Filters
5 Rating plate
6 Salt container
7 Air vent
8 Rinse aid dispenser
9 Detergent dispenser

10 Lower basket
11 Upper basket

12 Cutlery drawer

3.1 Light-on-Floor
The function displays a light on the floor be­
neath the appliance door. The light comes on 
when a programme starts and goes out when 
the programme is completed. The light flash­
es when the appliance malfunctions.

 When AirDry opens the door, Light-on-
Floor might not be completely visible. To 
see if the programme is completed, look at 
the control panel.

4. CONTROL PANEL

1 5 6 72 3 4

1 On/Off button / Reset button
2 Delay start button
3 Indicators
4 My Time programme selection bar
5 AUTO programme button
6 MachineClean programme button

7 PowerBoost option button
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4.1 Indicators
Indicators

.

It is on when you select ECO pro­
gramme. Refer to "Programmes and op­
tions" chapter.

It is on when the rinse aid dispenser 
needs refilling. Refer to "Before first use" 
chapter.

.

It is on when the salt container needs re­
filling. Refer to "Before first use" chapter.

It is on when you select a programme 
with the drying phase. Refer to "Pro­
grammes and options" chapter.

It is on when you need to run Machine­
Clean programme. Refer to " Care and 
cleaning" chapter.

5. PROGRAMME SELECTION

5.1 Dishwashing programmes
30min
For crockery and cutlery with fresh soil. Pha­
ses: dishwashing at 60°C, rinse at 50°C, Air­
Dry. The programme does not include the 
drying phase or the release of rinse aid. 
Leave the items in the dishwasher with the 
door open to allow air drying.
90min
For crockery, cutlery, pots, and pans with nor­
mal, lightly dried-on soil. Phases: dishwash­
ing at 65°C, intermediate rinse, final rinse at 
55°C, drying, AirDry.
ECO
This programme offers the most efficient use 
of water and energy consumption for crock­
ery, cutlery, pots, and pans with normal soil. 
Phases: prewash, dishwashing at 50°C, inter­
mediate rinse, final rinse at 50°C, drying, Air­
Dry. This is the standard programme for test 
institutes. This programme is used to assess 
compliance with the Ecodesign Commission 
Regulation (EU) 2019/2022.
AUTO
For crockery, cutlery, pots, and pans with all 
degrees of soil. Phases: prewash, dishwash­
ing at 60°C, intermediate rinse, final rinse at 
60°C, drying, AirDry, This smart cycle senses 
the load size and soil level. It automatically 
adjusts the dishwashing temperature, dura­
tion, and water quantity for optimal cleaning 
and drying results.

5.2 Programme options
PowerBoost
The option boosts cleaning effectiveness by 
extending the programme duration, resulting 
in a higher average dishwashing temperature. 

The option is intended for very tough soil. Ap­
plicable to 30min, 90min programmes.

5.3 Special programmes
 QuickRinse

The programme refreshes dishes that will be 
washed later. Do not use detergent with this 
programme. Refer to "Daily use" chapter.

 MachineClean
The programme cleans the appliance interior 
at 65°C, effectively removing limescale and 
grease buildup to maintain long-lasting per­
formance. Refer to "Care and cleaning" chap­
ter.

5.4 Consumption values
A - programme, B - water (l), C - energy 
(kWh), D - duration (min).
Consumption values

A B C D
30min 9.0 0.600 30

QuickRinse 4.5 0.025 15

90min 11.5 0.975 90

ECO 10.5 0.746 270

AUTO 11.5 1.125 170

Machine­
Clean 10.0 0.500 60

The pressure and the temperature of the wa­
ter, the variations of the mains supply, the op­
tions, the quantity of dishes and the degree of 
soil can change the values.
The values for programmes other than ECO 
are indicative only.
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5.5 Information for comparative 
tests
To receive the necessary information for con­
ducting performance tests (e.g. according to: 
EN60436 ), send an email to:
info.test@dishwasher-production.com

In your request, include the product number 
code (PNC) from the rating plate.
For any other questions regarding your dish­
washer, refer to the service book provided 
with your appliance.

6. SETTINGS

6.1 Settings overview
1. Water hardness
Set the water softener level (1–10) based on 
the water hardness. Default: 5.1)

2. End sound
Activate or deactivate the acoustic signal that 
sounds when the programme is completed. 
Default: off.
3. Rinse aid level empty notification
Activate or deactivate the rinse aid indicator. 
Default: on.1)

4. Auto door open
Activate or deactivate AirDry function. De­
fault: on.1)

5. Key tones
Activate or deactivate the tone that sounds 
when a button is pressed. Default: on.
You can change the settings in setting 
mode. See instructions later in the 
chapter.
When the appliance is in setting mode, the in­
dicators on the control panel represent availa­
ble settings. For each setting, a dedicated in­
dicator flashes:

1 2 3

4 5

6.2 Setting mode
How to enter setting mode
You can enter setting mode before starting a 
programme. You cannot enter setting mode 
while the programme is running.
Press and hold simultaneously ECO and 
AUTO for about 3 seconds. 

• The light related to Delay and  indi­
cator flash.

• The indicators , ,  and 
are on.

• The lights related to My Time selection 
bar are on.

How to navigate in setting mode
Use My Time selection bar to navigate in set­
ting mode.

A. Previous button
B. Confirm button
C. Next button

Use Previous and Next to switch between the 
settings and to change their value. Use Con­
firm to enter the setting and to confirm chang­
ing its value.

How to change a setting
Make sure the appliance is in setting mode.
1. Press Previous or Next until the indicator 

dedicated to the desired setting flashes. 
The light related to Delay indicates the cur­
rent setting value:

1) See further details later in this chapter.
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• For the settings with two values (on 
and off), the light is either on (= the 
setting is on) or off (= the setting is 
off).

• For the settings with multiple values 
(levels), the light flashes. The number 
of flashes indicates the current setting 
value (e.g. 5 flashes + pause + 5 
flashes... = level 5).

2. Press Confirm to enter the setting. 
• The indicator related to the setting is 

on.
• The other indicators are off.
• The light related to Delay indicates the 

current setting value.
3. Press Previous or Next to change the 

value. 
4. Press Confirm to confirm the setting. 

• The new setting is saved.
• The appliance returns to the setting 

selection.
5. Press and hold simultaneously ECO and 

AUTO for about 3 seconds to exit setting 
mode. 

The appliance returns to the programme se­
lection.
The saved settings remain valid until you 
change them again.

6.3 Water softener
The water softener removes minerals from 
the water supply, which would have a nega­
tive effect on the washing results and on the 
appliance.
The higher the content of these minerals, the 
harder your water is. Water hardness is 
measured in equivalent scales.
The water softener level should be adjusted 
according to the water hardness of your water 
supply. The adjustment is necessary regard­
less of the detergent type used to ensure 
good dishwashing results and to keep the salt 
indicator active. Your local water authority 
can advise you on the water hardness in your 
area. The default factory setting is level 5.

 Multi-tabs with a softening agent have 
limited effectiveness in softening water. Re­
fer to the product packaging.

Water hardness

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8.4
-9.0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7.6
-8.3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6.5
-7.5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5.1
-6.4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4.0
-5.0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3.3
-3.9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2.6
-3.2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1.9
-2.5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0.7
-1.8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1
1) Water softener level

The water softener undergoes an automatic 
regeneration process. 2)

6.4 The rinse aid empty notification
The rinse aid helps to dry the dishes without 
streaks and stains. It is automatically re­
leased during the final rinse.
When the rinse aid chamber is empty, the 
rinse aid indicator turns on. If the drying re­
sults are satisfactory while using multi-tablets 
only, you can deactivate the notification for 
refilling the rinse aid. However, for best drying 
performance, always use rinse aid.

2) For the correct water softener operation, the resin of the softener device needs to be regenerated regularly. 
This process is automatic and is part of the normal dishwasher operation. The frequency of regeneration de­
pends on the water softener level setting. The higher the level, the more frequent the regeneration. At high lev­
els, regeneration occurs twice in a cycle: during dishwashing and after the final rinse. At lower levels, regenera­
tion occurs only after the final rinse. The rinsing of the softener occurs at the beginning of the successive cycle. 
At high levels, it additionally occurs at the end of dishwashing. The rinsing of the softener ends with a complete 
drain. The regeneration increases the duration of the programme by maximum 5 min, the water consumption by 
maximum 4 l, and the energy consumption by 2 Wh. In the currently applicable standard laboratory conditions 
with water hardness 2.5 mmol/l (water softener: level 3), the regeneration will occur every 62 l of used water. 
Water temperature, water pressure and variations of the mains supply can change the values.
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If standard detergent or multi-tablets without 
rinse aid are used, activate the notification to 
keep the rinse aid refill indicator active.

6.5 AirDry
AirDry improves the drying results. The appli­
ance door opens automatically during the dry­
ing phase and remains ajar. Deactivating the 
function may reduce the drying performance.
AirDry is automatically activated with all pro­
grammes other than .

The duration of the drying phase and the door 
opening time vary depending on the selected 
programme and options.

CAUTION!
Do not try to close the appliance door 
within 2 minutes after automatic opening. 
This can cause damage to the appliance.

7. BEFORE FIRST USE
1. Press and hold the on/off button until the 

appliance activates. 
2. Adjust the water softener level to the 

water hardness. 
3. Fill the salt container. 
4. Fill the rinse aid dispenser. 
5. Fill the detergent dispenser. 
6. Open the water tap. 
7. Start 30min programme to remove any 

residues from the manufacturing process. 
Do not put dishes in the baskets. 

After starting the programme, the appliance 
recharges the resin in the water softener for 
up to 5 minutes. The washing phase starts 
only after this procedure is completed. The 
procedure is repeated periodically.

7.1 The salt container
CAUTION!

Use only regeneration salt for dishwash­
ers. Do not use kitchen salt.

The salt is used to recharge the resin in the 
water softener and to assure good washing 
results in daily use.

How to fill the salt container

1. Turn the cap of the salt container 
counterclockwise and remove it. 

2. Pour 1 l of water in the salt container 
(only if filling it for the first time). 

3. Using the supplied funnel, fill the salt 
container with 1 kg of dishwasher salt. 

4. Carefully shake the funnel by its handle to 
get the last granules inside. 

5. Remove the salt around the opening of 
the salt container. 

6. Turn the cap clockwise to close the salt 
container. 

IMPORTANT
Water and salt can come out of the salt 
container when you fill it. To prevent cor­
rosion, fill the salt container and then im­
mediately start a complete dishwashing 
cycle with detergent.
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7.2 Using the detergent
B

C

A

1. Press the release button (B) to open the 
lid (C). 

2. Put the detergent in the compartment (A). 
You can use detergent in tablets, powder 
or gel. 

3. If the programme includes a prewash 
phase, put up to 5 g of detergent on the 
inner part of the dishwasher door. 

4. Close the lid. Make sure that the release 
button locks into position. 

 Do not fill the compartment (A) with 
more than 30 ml of gel detergent.

For information about the detergent dosage, 
refer to the manufacturer's instructions on the 
packaging of the product. Usually, 20 - 25 ml 
of gel detergent or up to 18 g of powder de­
tergent is adequate for washing a load with 
normal soil.

7.3 How to fill the rinse aid 
dispenser

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

CAUTION!
The compartment (A) is for rinse aid only. 
Do not fill it with detergent.

CAUTION!
Only use rinse aid designed specifically 
for dishwashers.

1. Press the release button (D) to open the 
lid (C). 

2. Pour the rinse aid in the dispenser (A) 
until the liquid reaches the fill level 'max'. 

3. Remove the spilled rinse aid with an 
absorbent cloth to prevent excessive 
foam formation. 

4. Close the lid. Make sure that the release 
button locks into position. 

 You can turn the selector of the released 
quantity (B) between position 1 (lowest 
quantity) and position 4 or 6 (highest quan­
tity).
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8. LOADING THE DISHWASHER
• For best cleaning results, arrange items in 

the baskets as instructed in the user man­
ual.

• Load the dishwasher to its full capacity to 
save water and energy.

• Do not overload the baskets to ensure the 
dishwasher operates efficiently.

• Make sure that items in the baskets do not 
touch or cover each other. Only then can 
the water completely reach and wash the 
dishes.

• Use the appliance to wash dishwasher-
safe items only.

• Do not wash the following materials in the 
dishwasher: wood, horn, pewter, copper, 
aluminium, delicate ornamented porcelain, 
unprotected carbon steel or silver. This 
can cause them to crack, warp, discolour, 
pit, rust, tarnish or corrode.

• Do not wash in the appliance items that 
can absorb water (sponges, household 
cloths).

• Put hollow items (cups, glasses and pans) 
with the opening facing downwards to al­
lows water to drain out.

• Make sure that glass items do not touch 
each other.

• Put light items in the upper basket. Make 
sure that the items do not move freely.

• Put cutlery and small items in the cutlery 
drawer.

• Make sure that the spray arms can move 
freely before you start a programme.

• Adjust the height of the upper basket to fit 
large dishes.

8.1 How to adjust the height of the 
upper basket

IMPORTANT
Do not lift or lower the basket on one side 
only.

How to lift the upper basket
1. Pull out the basket until it stops. 
2. Lift the basket on both sides until the 

mechanism locks into place and the 
basket is stable. 

How to lower the upper basket
1. Pull out the basket until it stops. 
2. Slightly lift the basket on both sides, then 

push it down and allow to drop down. 

8.2 Dishwasher basket features
Included accessories may vary depending on 
your dishwasher model.
Lower basket
The number of foldable tines may vary de­
pending on your dishwasher model.

Upper basket
The shelves for holding cups can be folded 
down to make space for tall dishes.
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The cup shelves have grooves to hold stem­
ware, while rubber spikes ensure stability.

Cutlery drawer
Use the drawer for cutlery and small items. 
The drawer includes foldable knife holders.

How to remove accessories
Cup shelves and rubber spikes can be tem­
porarily removed to accommodate cumber­
some items

Knife holders can be temporarily removed if 
needed.

Maximum dish heights (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm
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65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Dishwasher loading examples
Lower basket

Upper basket
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Cutlery drawer

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Tea spoon
B. Soup spoon
C. Fork
D. Knife
E. Serving fork
F. Serving spoon
G. Dessert spoon
H. Gravy ladle

9. DAILY USE
1. Open the water tap. 
2. Press and hold the on/off button until the 

appliance activates. 

3. Fill the salt container if  indicator is on. 

4. Fill the rinse aid dispenser if  indicator 
is on. 

5. Load the baskets. 
6. Fill the detergent dispenser. 
7. Select and start a programme. 
8. Close the water tap when the programme 

is completed. 

9.1 How to select and start a 
programme using My Time 
selection bar
1. Press the button dedicated to the 

programme you want to select. 
The light related to the button is on.
2. Activate PowerBoost if desired. 
3. Close the appliance door to start the 

programme. 

9.2 How to start  QuickRinse 
programme
1. Press and hold 30min for about 3 

seconds. 
The light related to the button flashes.
2. Close the appliance door to start the 

programme. 

9.3 How to activate PowerBoost 
option
Activate the option before starting a pro­
gramme. You cannot activate or deactivate 
the option while a programme is running.
1. Select a programme from My Time 

selection bar. 
2. Press PowerBoost. 
The light related to the button is on.

 Activating the option increases water 
consumption, energy consumption, and 
programme duration.
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9.4 How to start AUTO programme
1. Press AUTO. 
The light related to the button is on.
2. Close the appliance door to start the 

programme. 
The appliance senses the type of load and 
adjusts a suitable wash cycle and its duration.

9.5 How to delay the start of a 
programme
1. Select a programme. 
2. Press Delay repeatedly to choose 

between 3, 6 and 9 hours of delay time. 
The light related to the button is on.
3. Close the appliance door to start the 

countdown. 

During the countdown, it is not possible to 
change the programme selection. When the 
countdown is complete, the programme 
starts.

9.6 How to cancel the delay start 
while the countdown operates
Press and hold  for about 3 seconds. 
The appliance returns to the programme se­
lection.

 If you cancel the delay start, you have to 
select the programme again.

9.7 How to cancel a running 
programme
Press and hold  for about 3 seconds. 

The appliance returns to the programme se­
lection.

 Make sure that there is detergent in the 
detergent dispenser before you start a new 
programme.

9.8 Opening the door while the 
appliance operates
Opening the door while a programme is run­
ning stops the appliance. It may affect the en­
ergy consumption and the programme dura­
tion. After closing the door, the appliance 
continues from the point of interruption.

 Do not try to close the appliance door 
within 2 minutes after AirDry automatically 
opens it as this may cause damage to the 
appliance.
If, afterwards, the door is closed for at least 
3 minutes, the running programme ends.

9.9 End of the programme
When the programme is completed, the dish­
washer automatically deactivates.
All buttons are inactive except for the on/off 
button.

9.10 Automatic switch-off
This function saves energy by switching the 
appliance off when it is not operating.
The function comes into operation:
• When the programme is complete.
• After 5 minutes if no programme was star­

ted and no button was pressed .

10. HINTS AND TIPS

10.1 General
Follow the hints below to ensure optimal 
cleaning and drying results in daily use and to 
protect the environment.
• Washing dishes in the dishwasher as 

instructed in the user manual usually 
consumes less water and energy than 
washing dishes by hand.

• Load the dishwasher to its full capacity to 
save water and energy. For best cleaning 
results, arrange items in the baskets as 
instructed in the user manual and do not 
overload the baskets.

• Do not pre-rinse dishes by hand. It 
increases the water and energy 
consumption. When needed, select a 
programme with a prewash phase.

• Remove larger residues of food from the 
dishes and empty cups and glasses 
before putting them inside the appliance.

• Make sure that items in the baskets do not 
touch or cover each other. Only then can 
the water completely reach and wash the 
dishes.

• Select a programme according to the type 
of load and the degree of soil. ECO offers 
the most efficient use of water and energy 
consumption.
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• To prevent limescale buildup inside the 
appliance:
– Refill the salt container whenever 

necessary.
– Use the recommended dosage of the 

detergent and rinse aid.
– Make sure that the current level of the 

water softener agrees with the 
hardness of the water supply.

– Follow the instructions in "Care and 
cleaning" chapter.

10.2 Using salt, rinse aid and 
detergent
• Only use salt, rinse aid and detergent 

designed for dishwasher. Other products 
can cause damage to the appliance.

• In areas with hard and very hard water, we 
recommend to use basic dishwasher 
detergent (powder, gel, tablets containing 
no additional agents), rinse aid and salt 
separately for optimal cleaning and drying 
results.

• Multi-tabs may not fully dissolve during 
short programmes, which can lead to 
detergent residues on the dishes. Refer to 
the product packaging. Use tablets with 
longer programmes.

• Always use the correct quantity of 
detergent. Insufficient dosage of detergent 
can result in poor cleaning results and 
hard-water filming or spotting on the items. 
Using too much detergent with soft or 
softened water results in detergent 
residues on the dishes. Refer to the 
instructions on the detergent packaging.

• Always use the correct quantity of rinse 
aid. Insufficient dosage of rinse aid 
decreases the drying results. Using too 
much rinse aid results in bluish layers on 
the items.

• Make sure that the water softener level is 
correct. If the level is set too high, the 
water becomes overly soft, which can 
cause glass corrosion. To adjust the water 
softener level, refer to chapter on Settings.

10.3 What to do if you want to stop 
using multi-tablets
Before you start to use separately detergent, 
salt and rinse aid, complete the following 
steps:
1. Set the highest level of the water 

softener. 
2. Make sure that the salt and rinse aid 

containers are full. 
3. Start the shortest programme with a 

rinsing phase. Do not add detergent and 
do put dishes in the baskets. 

4. When the programme is complete, adjust 
the water softener according to the water 
hardness in your area. 

5. Adjust the released quantity of rinse aid. 
6. Activate the rinse aid empty notification. 

10.4 Before starting a programme
Before you start the selected programme, 
make sure that:
• The filters are clean and correctly 

installed.
• The cap of the salt container is tight.
• The spray arms are not clogged.
• There is enough salt and rinse aid.
• The arrangement of the items in the 

baskets is correct.
• The programme is suitable to the type of 

load and the degree of soil.
• The correct quantity of detergent is used.

10.5 Unloading the baskets
1. Let the tableware cool down before you 

remove it from the appliance. Hot items 
can be easily damaged. 

2. First remove items from the lower basket, 
then from the upper basket. 

 After the programme is completed, water 
can still remain on the inside surfaces of 
the appliance.

11. CARE AND CLEANING

IMPORTANT
Before any maintenance other than run­
ning MachineClean programme , deacti­
vate the appliance and disconnect the 
mains plug from the main socket.

Dirty filters and clogged spray arms negative­
ly affect the washing results.
The filters are self-cleaning and do not re­
quire cleaning after each use. Clean the fil­
ters once a week. Clean the spray arms ev­
ery two months, or sooner if you notice food 
residues on dishes after the programme is 
complete. The frequency of cleaning might 
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vary depending on how often the appliance is 
used.

11.1 How to start  MachineClean 
programme
Before starting the programme, clean the fil­
ters and spray arms.
1. Use a descaler or a cleaning product 

designed specifically for dishwashers. 
Follow the instructions on the packaging. 
Do not put dishes in the baskets. 

2. Press MachineClean. 
The light related to the button is on.
3. Close the appliance door to start the 

programme. 
When the programme is completed, Machine­
Clean light is off.

11.2 Internal cleaning
• Clean the appliance interior with a soft 

damp cloth.
• Do not use abrasive products, abrasive 

cleaning pads, sharp tools, strong 
chemicals, scourer or solvents.

• Wipe clean the door, including the rubber 
gasket, once a week.

• To maintain the performance of your 
appliance, use a cleaning product 
designed specifically for dishwashers at 
least once every two months. Carefully 
follow the instructions on the packaging of 
the product.

• For optimal cleaning results, start the 
programme MachineClean.

11.3 External cleaning
• Clean the appliance with a moist soft 

cloth.
• Only use neutral detergents. For the 

control panel, use water without 
detergents.

• Do not use abrasive products, abrasive 
cleaning pads or solvents.

11.4 Removal of foreign objects
Check the filters and the sump after each use 
of the dishwasher. Foreign objects (e.g. 
pieces of glass, plastic, bones or toothpicks, 
etc) decrease the cleaning performance and 
can cause damage to the drain pump.

CAUTION!
If unable to remove the foreign objects, 
contact an Authorised Service Centre.

1. Disassemble the filters system as 
instructed in this chapter. 

2. Remove any foreign objects manually. 
3. Reassemble the filters as instructed in 

this chapter. 

11.5 Cleaning the filters
The filter system is made of 3 parts.

C

B

A

1. Turn the filter (B) counterclockwise and 
remove it. 

2

2. Remove the filter (C) out of filter (B). 
3. Remove the flat filter (A). 
4. Wash the filters. 

5. Make sure that there are no residues of 
food or soil in or around the edge of the 
sump. 

6. Put back in place the flat filter (A). Make 
sure that it is correctly positioned under 
the 2 guides. 
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7. Reassemble the filters (B) and (C). 
8. Put back the filter (B) in the flat filter (A). 

Turn it clockwise until it locks. 

CAUTION!
An incorrect position of the filters can 
cause bad washing results and damage 
to the appliance.

11.6 Cleaning the lower spray arm
1. To remove the lower spray arm, pull it 

upwards. 

2. Wash the spray arm under running water. 
Use a thin pointed tool, e.g. a toothpick, 
to remove particles of soil from the holes. 
Run water through the holes to wash soil 
particles away from the inside. 

3. To install the spray arm back, press it 
downwards. 

11.7 Cleaning the upper spray arm
Do not remove the upper spray arm. If the 
openings in the spray arm are clogged, re­
move the remaining particles of soil with a 
thin pointed object, e.g. a toothpick.

11.8 Cleaning the ceiling spray arm
The ceiling spray arm is placed on the ceiling 
of the appliance. The spray arm (C) is instal­
led in the delivery tube (A) with the mounting 
element (B).

C

B

A

1. Release the stoppers on the sides of the 
sliding rails of the cutlery drawer and pull 
the drawer out. 

2

1

2. Move the upper basket to the lowest level 
to reach the spray arm more easily. 

3. To detach the spray arm (C) from the 
delivery tube (A), turn the mounting 
element (B) counterclockwise and pull the 
spray arm downwards. 

4. Wash the spray arm under running water. 
Use a thin pointed tool, e.g. a toothpick, 
to remove particles of soil from the holes. 
Run water through the holes to wash soil 
particles away from the inside. 

5. To install the spray arm (C) back, insert 
the mounting element (B) in the spray 
arm and fix it in the delivery tube (A) by 
turning it clockwise. Make sure that the 
mounting element locks into place. 

6. Install the cutlery drawer on the sliding 
rails and block the stoppers. 

11.9 Cleaning the inlet hose filter
1. Close the water tap. 
2. Turn the fastener (A) clockwise. 

Disconnect the hose. 
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A

3. Clean the filter of the inlet hose. 

12. TROUBLESHOOTING
The majority of problems that may occur can 
be solved without the need to contact an Au­
thorised Service Centre. Refer to the table for 
information on possible problems.
With some problems, the lights related to 
My Timeselection bar flash intermittently to 
indicate a malfunction and the alarm code.
Once you have checked the appliance, deac­
tivate and then activate it. If the problem per­
sists, contact an Authorised Service Centre. 
Unplug the appliance and do not use it until 
the problem is fixed.

IMPORTANT
Close the water tap, unplug the appli­
ance, and do not use it until the problem 
is fixed.

You cannot activate the appliance.
• Make sure that the mains plug is connec­

ted to the mains socket.
• Make sure that there is no damaged fuse 

in the fuse box.
The programme does not start.
• Make sure that the appliance door is 

closed.
• If the delayed start is set, cancel the 

countdown or wait for the end of the 
countdown.

• The appliance recharges the resin inside 
the water softener. The duration of the 
procedure is approximately 5 minutes.

The appliance does not fill with water. The 
lights related to My Time selection bar 
flash 1 time intermittently and an acoustic 
signal sounds intermittently.
• Make sure that the water tap is open.
• Make sure that the pressure of the water 

supply is between 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa 
(bar). For this information, contact your lo­
cal water authority.

• Make sure that the water tap is not clog­
ged.

• Make sure that the filter in the inlet hose is 
not clogged. Clean the filter if necessary. 
Refer to "Care and cleaning" chapter.

• Make sure that the inlet hose has no kinks 
or bends.

The appliance does not drain the water. 
The lights related to My Time selection bar 
flash 2 times intermittently and an 
acoustic signal sounds intermittently.
• Make sure that the sink spigot is not clog­

ged.
• Make sure that the interior filter system is 

not clogged.
• Make sure that the drain hose has no 

kinks or bends.
The anti-flood device is on. The lights 
related to My Time selection bar flash 3 
times intermittently and an acoustic signal 
sounds intermittently.
• Close the water tap.
• Make sure that the appliance is correctly 

installed.
• Make sure the baskets are loaded as in­

structed in the user manual.
Malfunction of the wash pump or the drain 
pump. The lights related to My Time 
selection bar flash 4 times intermittently 
and an acoustic signal sounds 
intermittently.
• Make sure that the filters are clean.
• Switch the appliance off and on.
Malfunction of the wash pump or the drain 
pump. The lights related to My Time 
selection bar flash 5 times intermittently 
and an acoustic signal sounds 
intermittently.
• Switch the appliance off and on.
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The temperature of the water inside the 
appliance is too high or malfunction of the 
temperature sensor occurred. The lights 
related to My Time selection bar flash 6 
times intermittently and an acoustic signal 
sounds intermittently.
• Make sure that the temperature of the inlet 

water does not exceed 60°C.
• Switch the appliance off and on.
Technical malfunction of the appliance. 
The lights related to My Time selection bar 
flash 12 times intermittently and an 
acoustic signal sounds intermittently.
• Switch the appliance off and on.
The level of water inside the appliance is 
too high. The lights related to My Time 
selection bar flash 15 times intermittently 
and an acoustic signal sounds 
intermittently.
• Switch the appliance off and on.
• Make sure that the filters are clean.
• Make sure that the outlet hose is installed 

at the right height above the floor. Refer to 
the installation instruction.

The appliance stops and starts more times 
during operation.
• It is normal. It provides optimal cleaning 

results and energy savings.
The programme lasts too long.
• If the delayed start is set, cancel the 

countdown or wait for the end of the 
countdown.

• Activating programme options increases 
the programme duration.

Small leak from the appliance door.
• The appliance is not levelled. Loosen or 

tighten the adjustable feet (if applicable).
The appliance door is difficult to close.
• The appliance is not levelled. Loosen or 

tighten the adjustable feet (if applicable).
• Parts of the tableware are protruding from 

the baskets.
The appliance door opens during the 
wash cycle.
• AirDry function is activated to enhance 

drying results while saving energy. To de­
activate the function, refer to "Settings" 
chapter.

Rattling or knocking sounds from the 
inside of the appliance.
• The tableware is not properly arranged in 

the baskets. Refer to "Loading the dish­
washer" chapter.

• Make sure that the spray arms can rotate 
freely.

The appliance trips the circuit breaker.
• The amperage is insufficient to supply si­

multaneously all the appliances in use. 
Check the socket amperage and the ca­
pacity of the metre or turn off one of the 
appliances in use.

• Internal electrical fault of the appliance. 
Contact an Authorised Service Centre.

12.1 Dishwashing and drying 
results are not satisfactory
Poor dishwashing results.
• Refer to "Hints and tips" chapter.
• Use a more intensive washing 

programme.
• Activate PowerBoost option to improve the 

washing results of a selected programme.
• Clean spray arm jets and filters. Refer to 

"Care and cleaning" chapter.
• The quality of the detergent can be the 

cause. Try a different detergent.
Poor drying results.
• Refer to "Hints and tips" chapter.
• Tableware was left for too long inside the 

closed appliance. Activate AirDry function 
to set the automatic opening of the door 
and to improve the drying performance. 
Refer to "Settings" chapter.

• Unload the dishwasher only when the 
programme is completed.

• There is no rinse aid or the dosage is not 
sufficient. Fill the rinse aid dispenser or set 
the dosage to a higher level (if applicable).

• The quality of the rinse aid can be the 
cause. Try using a different rinse aid.

• Always use rinse aid, even with multi-
tablets.

• Plastic items may need to be towel dried.
• 30min programme does not have the 

drying phase. Select a different 
programme.

• Water drops from the upper basket fell on 
the lower basket. First unload the lower 
basket, and then the upper basket.

Whitish streaks on glasses and dishes.
• The quantity of detergent is too high. 

Reduce the quantity.
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Bluish layers on glasses and dishes.
• The released quantity of rinse aid is too 

high. Adjust the dosage to a lower level.
Stains and dry water drops on glasses 
and dishes.
• The quality of the rinse aid can be the 

cause. Try a different rinse aid.
• Refer to "Loading the dishwasher" 

chapter.
The interior of the appliance is wet.
• This is not a defect of the appliance. 

Humidity condensates on the appliance 
walls.

Unusual foam during washing.
• Use the detergent designed specifically for 

dishwashers.
• Use a detergent from a different 

manufacturer.
• Do not pre-rinse dishes under running 

water.
Traces of rust on cutlery.
• There is too much salt in the water used 

for washing. After filling the salt container, 
always remove the spilled salt.

• Rusting items and stainless steel cutlery 
were placed together. Do not place these 
items close together.

Residues of detergent in the dispenser at 
the end of the programme.
• Water cannot wash away the detergent 

from the dispenser. Make sure that the 
spray arms are not blocked or clogged.

• Make sure that items in the baskets do not 
impede the lid of the detergent dispenser 
from opening.

Odours inside the appliance.
• Refer to "Care and cleaning" chapter.
• Regularly use a programme with a 

dishwashing temperature of 65°C.
Limescale deposits on the tableware, on 
the tub and on the inside of the door.
• Your tap water is hard. Use salt and set 

regeneration of the water softener even 
when multi-functional tablets are used. 
Refer to the water softener section in 
"Settings" chapter.

• The level of salt is low. If the salt indicator 
is on, fill the salt container.

• The cap of the salt container is loose. 
Inspect the cap.

• Start MachineClean programme with a 
descaler or a cleaning product designed 
for dishwashers.

• If limescale deposits persist, clean the 
appliance with the suitable detergents.

• Try a different detergent.
• Contact the detergent manufacturer.
Dull, discoloured or chipped tableware.
• Make sure that only dishwasher-safe 

items are washed in the appliance.
• Load and unload the basket carefully. 

Refer to "Loading the dishwasher" 
chapter.

• Place delicate items in the upper basket.
Refer to "Before first use", "Loading the dish­
washer", " Daily use", or " Hints and tips" 
chapters for other possible causes.

13. TECHNICAL DATA
Technical data.

.

Dimensions Width / height / depth (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Electrical connection 1)
Voltage (V) 220 - 240 

Frequency (Hz) 50 

Water supply pressure Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Water supply Cold water or hot water (°C) 2) min. 5 - max. 60

Capacity Place settings 14
1) Refer to the rating plate for other values.
2) If the hot water comes from alternative source of energy (e.g. solar panels), use the hot water supply to de­
crease energy consumption.
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13.1 Link to the EU EPREL database
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
registration of this appliance in the EU 
EPREL database. Keep the energy label for 
reference together with the user manual and 
all other documents provided with this appli­
ance.

It is also possible to find information related to 
the performance of the product in the EU 
EPREL database using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and 
product number that you can find on the rat­
ing plate of the appliance. Refer to the "Prod­
uct description" chapter.

14. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Antes da instalação e utiliza­
ção do aparelho, leia atenta­
mente as instruções forneci­
das. O fabricante não poderá 
ser responsabilizado por feri­
mentos ou danos resultantes 
de instalação ou utilização in­
corretas. Guarde sempre as 
instruções em local seguro e 
acessível para consultar no 
futuro.
1.1 Segurança de 
crianças e pessoas 
vulneráveis
• Este aparelho pode ser uti­

lizado por crianças com 8 
anos de idade ou mais ve­
lhas e por pessoas com ca­
pacidades físicas, sensori­
ais ou mentais reduzidas 
ou falta de experiência e 
conhecimento se forem su­
pervisionadas ou instruídas 
no que respeita à utilização 

do aparelho de uma forma 
segura e compreenderem 
os perigos envolvidos. É 
necessário manter as crian­
ças com menos de 8 anos 
de idade e pessoas com in­
capacidades muito exten­
sas e complexas afastadas 
do aparelho, a menos que 
sejam constantemente vi­
giadas.

• As crianças devem ser vi­
giadas para garantir que 
não brincam com o apare­
lho.

• Mantenha os detergentes 
fora do alcance das crian­
ças.

• Mantenha as crianças e os 
animais domésticos afasta­
dos do aparelho quando a 
porta estiver aberta.

• A limpeza e a manutenção 
básica do aparelho não de­
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vem ser efetuadas por cri­
anças sem supervisão.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se 

apenas a lavar louça e ta­
lheres domésticos.

• Este aparelho foi concebido 
unicamente para utilização 
doméstica num ambiente 
interior.

• Este aparelho pode ser uti­
lizado em escritórios, quar­
tos de hóspedes de hotéis, 
quartos de hóspedes de 
pousadas, casas de hóspe­
des de turismo rural e ou­
tros alojamentos semelhan­
tes onde tal utilização não 
exceda os níveis de utiliza­
ção doméstica (médios).

• Não altere as especifica­
ções deste aparelho.

• A pressão de funcionamen­
to da água (mínima e máxi­
ma) tem de situar-se entre 
0.05 (0.5) / 1 (10) bar 
(MPa).

• Siga o número máximo de 
14 definições de colocação.

• A porta do aparelho não 
deve ser deixada na posi­
ção aberta para evitar o ris­
co de tropeçar.

• Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, 
por um Centro de Assistên­
cia Técnica Autorizado ou 
por uma pessoa igualmente 
qualificada, para evitar peri­
gos.

• AVISO: As facas e outros 
utensílios com pontas afia­
das devem ser introduzidas 
no cesto com a ponta vira­
da para baixo ou colocadas 
numa posição horizontal.

• Antes de qualquer opera­
ção de manutenção, desati­
ve o aparelho e desligue a 
ficha da tomada elétrica.

• Não utilize jatos de água 
e/ou vapor a alta pressão 
para limpar o aparelho.

• Se o aparelho tiver abertu­
ras de ventilação na base, 
não devem ficar obstruídas 
por tapetes ou carpetes.

• O aparelho deve ser ligado 
à rede de abastecimento 
de água com a mangueira 
nova fornecida. Não é per­
mitido reutilizar uma man­
gueira antiga.
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2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação
AVISO!

A instalação deste aparelho tem de ser 
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se 

estiver danificado.
• Siga as instruções de instalação 

fornecidas.
• Tenha cuidado ao mover o aparelho, uma 

vez que é pesado. Utilize sempre luvas de 
proteção e calçado fechado.

• Não instale nem utilize o aparelho a 
temperaturas inferiores a 0 °C.

• Instale o aparelho num local seguro e 
adequado que cumpra com os requisitos 
da instalação.

• Não utilize o aparelho antes de o instalar 
na estrutura embutida de uma forma 
segura.

• Se o painel de móveis não estiver 
instalado, a porta pode fechar 
inesperadamente. Abra cuidadosamente a 
porta do aparelho para evitar o risco de 
ferimentos. Após a instalação, certifique-
se de que as tampas de plástico estão 
bloqueadas na sua posição. A existência 
de danos ou a remoção das tampas de 
plástico nas partes laterais da porta pode 
afetar a funcionalidade do aparelho e 
causar ferimentos. Se a tampa de plástico 
estiver danificada, contacte o Centro de 
Assistência Técnica Autorizado para a 
substituir.

2.2 Ligação elétrica 
AVISO!

Risco de incêndio e choque elétrico.

• AVISO: Este aparelho foi concebido para 
ser instalado/ligado com ligação à terra no 
edifício.

• Certifique-se de que os parâmetros da 
placa de características são compatíveis 
com a fonte de alimentação elétrica.

• Utilize sempre uma tomada devidamente 
instalada e à prova de choques elétricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas 
duplas ou triplas, nem cabos de extensão.

• Evite danificar a ficha e o cabo de 
alimentação. Se for necessária uma 

substituição, contacte o nosso Centro de 
Assistência Técnica Autorizado.

• Ligue a ficha à tomada apenas no final da 
instalação e certifique-se de que a ficha 
está acessível.

• Não desligue o aparelho puxando o cabo 
de alimentação. Puxe sempre a ficha.

2.3 Ligação de água
AVISO!

Risco de choque elétrico.

• Não danifique as mangueiras da água.
• Antes de ligar a tubos novos, tubos não 

utilizados durante muito tempo, após 
reparações ou instalação de novos 
dispositivos (por exemplo, medidores de 
água), deixe a água correr até ficar limpa.

• Verifique se existem fugas de água 
durante e após a primeira utilização.

• Se a mangueira de entrada de água 
estiver danificada, feche imediatamente a 
torneira da água e desligue a ficha da 
tomada eléctrica. Contactar um Centro de 
Assistência Técnica para saber como 
substituir a mangueira de entrada de 
água.

• A perda de energia elétrica desativa o 
sistema de proteção da água, 
aumentando o risco de inundações.

• A mangueira de entrada de água tem uma 
válvula de segurança e uma bainha com 
um cabo de alimentação interior.

2.4 Utilização
• Mantenha os produtos ou itens 

inflamáveis molhados com produtos 
inflamáveis afastados do aparelho.

• Os detergentes para máquina de lavar 
loiça são perigosos. Siga as instruções de 
segurança da embalagem do detergente.

• Não beber nem brincar com a água no 
aparelho.

• Aguarde até que o programa termine para 
remover a loiça, uma vez que o 
detergente pode permanecer na loiça.

• Não armazene artigos ou aplique pressão 
sobre a porta aberta do aparelho.

• O aparelho pode libertar vapor quente se 
abrir a porta durante o decorrer de um 
programa.
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2.5 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o 

Centro de Assistência Técnica Autorizado. 
Utilize apenas peças sobressalentes 
originais.

• A reparação por conta própria ou não 
profissional pode ser insegura para o 
utilizador e pode invalidar a garantia.

• As seguintes peças de reposição estão 
disponíveis durante pelo menos 7 anos 
após o modelo ser descontinuado: motor, 
bomba de circulação e escoamento, 
aquecedores e elementos de 
aquecimento, incluindo bombas de calor, 
tubagem e equipamento relacionado, 
incluindo mangueiras, válvulas, filtros e 
aquastops, peças estruturais e interiores 
relacionadas com unidades da porta, 
placas de circuito impresso, visores 
eletrónicos, interruptores de pressão, 
termóstatos e sensores, software e 
firmware incluindo software de restauro. 
As seguintes peças de reposição estão 
disponíveis durante pelo menos 10 anos 
após o modelo ser descontinuado: 
dobradiças e vedantes da porta, outros 
vedantes, braços aspersores, filtros de 
escoamento, suportes interiores e 
periféricos de plástico, tais como cestos e 
tampas. A duração pode ser mais longa 

no seu país. Para saber mais 
informações, visite o nosso website.

• Algumas peças de substituição estão 
disponíveis apenas para reparadores 
profissionais e podem não ser relevantes 
para o modelo.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) que 
está(ão) acesa(s) no interior deste produto 
e as lâmpadas de substituição, vendidas 
em separado: Estas lâmpadas destinam-
se a suportar condições físicas extremas 
em eletrodomésticos, tais como 
temperatura, vibração, humidade, ou 
destinam-se a sinalizar informação 
relativamente ao estado operacional do 
aparelho. Não se destinam a ser utilizadas 
em outras aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

2.6 Eliminação
AVISO!

Risco de ferimentos ou asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléc­
trica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica e 
elimine-o.

• Remova o trinco da porta para evitar que 
crianças ou animais de estimação possam 
ficar aprisionados no interior do aparelho.

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Braço aspersor de teto
2 Braço aspersor superior
3 Braço aspersor inferior

4 Filtros
5 Placa de classificação
6 Depósito de sal
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7 Saída de ar
8 Distribuidor de abrilhantador
9 Distribuidor de detergente
10 Cesto inferior
11 Cesto superior
12 Gaveta de talheres

3.1 Light-on-Floor
A função projeta uma luz no chão, por baixo 
da porta do aparelho. A luz acende-se quan­

do um programa é iniciado e apaga-se quan­
do o programa é concluído. A luz pisca quan­
do o aparelho apresenta uma avaria.

 Quando AirDry abre a porta, Light-on-
Floor pode não estar completamente visí­
vel. Para ver se o programa está concluído, 
observe o painel de comandos.

4. PAINEL DE COMMANDOS

1 5 6 72 3 4

1 Botão Ligar/Desligar/Botão Reiniciar
2 Botão de início programado
3 Indicators
4 Barra de seleção do programa My Time
5 Botão de programa AUTO
6 Botão de programa MachineClean
7 Botão de opção PowerBoost

4.1 Indicadores
Indicators

.

Está aceso quando seleciona o progra­
ma ECO. Consulte o capítulo "Progra­
mas e opções".

.

Está aceso quando o dispensador de 
abrilhantador necessita de ser reabaste­
cido. Consulte o capítulo "Antes da pri­
meira utilização".

Está aceso quando o recipiente do sal 
necessita de ser reabastecido. Consulte 
o capítulo "Antes da primeira utilização".

Está ativado quando seleciona um pro­
grama com a fase de secagem. Consul­
te o capítulo "Programas e opções".

Está ativado quando é necessário exe­
cutar o programa MachineClean. Con­
sulte o capítulo "Manutenção e limpeza".

5. SELEÇÃO DO PROGRAMA

5.1 Programas de lavagem de louça
30min
Para louça e talheres com sujidade recente. 
Fases: lavagem da louça a 60°C, enxagua­
mento a 50°C, AirDry. O programa não inclui 
a fase de secagem nem a libertação de abri­
lhantador. Deixe os itens na máquina de la­
var louça com a porta aberta para permitir a 
secagem ao ar.
90min
Para louça, talheres, panelas e tachos com 
sujidade normal, ligeiramente seca. Fases: 
lavagem da louça a 65°C, enxaguamento in­

termédio, enxaguamento final a 55°C, seca­
gem, AirDry.
ECO
Este programa oferece a utilização e o con­
sumo mais eficientes da água e energia para 
louça, talheres, panelas e tachos com sujida­
de normal. Fases: pré-lavagem, lavagem da 
louça a 50°C, enxaguamento intermédio, en­
xaguamento final a 50°C, secagem, AirDry. 
Este é o programa padrão para institutos de 
testes. Este programa é utilizado para avaliar 
a conformidade com o Regulamento de Eco­
design da Comissão (UE) 2019/2022.
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AUTO
Para louça, talheres, panelas e tachos com 
todos os níveis de sujidade. Fases: pré-lava­
gem, lavagem da louça a 60°C, enxagua­
mento intermédio, enxaguamento final a 
60°C, secagem, AirDry. Este ciclo inteligente 
deteta o tamanho da carga e o nível de suji­
dade. Ajusta automaticamente a temperatura 
de lavagem, a duração e a quantidade de 
água para resultados ótimos de limpeza e se­
cagem.

5.2 Opções do programa
PowerBoost
Esta opção aumenta a eficácia da limpeza ao 
prolongar a duração do programa, resultando 
numa temperatura média mais elevada de la­
vagem da louça. A opção destina-se a sujida­
de muito intensa. Aplicável aos programas 
30min, 90min .

5.3 Programas especiais
 QuickRinse

O programa refresca a louça que será lavada 
mais tarde. Não utilize detergente com este 
programa. Consulte o capítulo "Utilização diá­
ria".

 MachineClean
O programa limpa o interior do aparelho a 
65°C, removendo eficazmente depósitos de 
calcário e gordura para manter um desempe­
nho duradouro. Consulte o capítulo "Manu­
tenção e limpeza".

5.4 Valores de consumo
A - programa, B - água (l), C - energia (kWh), 
D - duração (min).

Consumption values

A B C D
30min 9,0 0,600 30

QuickRinse 4,5 0,025 15

90min 11,5 0,975 90

ECO 10.5 0,746 270

AUTO 11,5 1,125 170

Machine­
Clean 10.0 0,500 60

A pressão e a temperatura da água, bem co­
mo as variações da corrente elétrica, as op­
coes, a quantidade de pratos e os graus de 
sujidade podem alterar os valores.
Os valores para programas diferentes de 
ECO são apenas indicativos.

5.5 Informações para testes 
comparativos
Para receber a informação necessária para 
realizar testes de desempenho (por exemplo, 
de acordo com a norma: EN60436 ), envie 
um e-mail para:
info.test@dishwasher-production.com
No seu pedido, inclua o código do número do 
produto (PNC) constante da placa de carate­
rísticas.
Para questões relacionadas com a sua má­
quina de lavar loiça, consulte o manual de 
assistência fornecido com o seu aparelho.

6. DEFINIÇÕES

6.1 Visão geral das configurações
1. Dureza da água
Defina o nível do descalcificador da água 
(1-10) de acordo com a dureza da água. Pre­
definição: 5.1)

2. Indicador de fim
Ative ou desative o sinal sonoro emitido 
quando o programa é concluído. Predefini­
ção: desligado.

3. Notificação de nível de abrilhantador 
vazio
Ativar ou desativar o indicador de abrilhanta­
dor. Predefinição: ligado.1)

4. Abrir porta auto.
Ative ou desative a função AirDry. Predefini­
ção: ligado.1)

5. Sons do teclado
Ative ou desative o som emitido quando um 
botão é premido. Predefinição: ligado.

1) Consulte mais detalhes posteriormente neste capítulo.
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Pode alterar as configurações no modo de 
configuração. Consulte as instruções 
mais adiante no capítulo.
Quando o aparelho estiver no modo de confi­
guração, os indicadores no painel de coman­
dos representam as configurações disponí­
veis. Para cada configuração, um indicador 
específico pisca:

1 2 3

4 5

6.2 Modo de configuração
Como aceder ao modo de configuração
Pode aceder ao modo de configuração antes 
de iniciar um programa. Não é possível ace­
der ao modo de configuração enquanto o 
programa estiver em curso.
Mantenha premidos simultaneamente os 
botões ECO e AUTO durante cerca de 3 
segundos. 

• A luz relacionada com Delay e o indi­
cador  piscam.

• Os indicadores , ,  e  es­
tão ligados.

• As luzes relacionadas com a barra de 
seleção My Time estão ligadas.

Como navegar no modo de definição
Utilize a barra de seleção My Time para na­
vegar no modo de configuração.

A. Botão Anterior
B. Botão Confirmar
C. Botão Seguinte

Utilize Anterior e Seguinte para alternar entre 
as configurações e para alterar o seu valor. 
Utilize Confirmar para aceder à configuração 
e para confirmar a alteração do seu valor.

Como alterar uma definição
Certifique-se de que o aparelho está no mo­
do de configuração.
1. Prima Anterior ou Seguinte até que o 

indicador correspondente à definição 
pretendida fique intermitente. 

A luz relacionada com Delay indica o valor da 
definição atual:

• Para as definições com dois valores 
(on e off), a luz acende-se (= a defini­
ção está ligada) ou apaga-se (= a defi­
nição está desligada).

• Para definições com valores (níveis) 
múltiplos), a luz pisca. O número de 
intermitências indica o nível da defini­
ção atual (por exemplo, 5 intermitênci­
as + pausa + 5 intermitências... = nível 
5).

2. Prima Confirmar para aceder à definição. 
• O indicador relacionado com a defini­

ção acende-se.
• Os outros indicadores apagam-se.
• A luz relacionada com Delay indica o 

valor da definição atual.
3. Prima Anterior ou Seguinte para alterar o 

valor. 
4. Prima Confirmar para confirmar a 

definição. 
• A nova definição é guardada.
• O aparelho regressa à seleção de 

configurações.
5. Prima simultaneamente ECO e AUTO 

durante cerca de 3 segundos para sair do 
modo de definição. 

O aparelho volta à seleção de programa.
As definições guardadas permanecem váli­
das até que volte a alterá-las.

6.3 Amaciador de água
O descalcificador da água remove minerais 
da água que podem ter um efeito negativo 
nos resultados da lavagem e no aparelho.
Quanto maior for o teor destes minerais, mai­
or é a dureza da água. A dureza da água é 
medida em escalas equivalentes.
O nível do descalcificador de água deve ser 
ajustado de acordo com a dureza da água do 
seu abastecimento de água. O ajuste é ne­
cessário independentemente do tipo de de­
tergente utilizado para garantir bons resulta­
dos de lavagem da loiça e para manter o indi­
cador de sal ativo. Os serviços de abasteci­
mento de água podem informá-lo sobre a du­
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reza da água na sua área de residência. A 
predefinição de fábrica é o nível 5.

 As pastilhas combinadas com agente 
amaciador têm uma eficácia limitada no 
amaciamento da água. Consulte a embala­
gem do produto.

Dureza da água

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8.4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5.1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4.0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Nível do descalcificador da água

O descalcificador de água é submetido a um 
processo de regeneração automático. 2)

6.4 Aviso de distribuidor de 
abrilhantador vazio
O abrilhantador ajuda a secar a loiça sem ris­
cos e manchas. É libertado automaticamente 
durante o enxaguamento final.
Quando a câmara de abrilhantador estiver 
vazia, o indicador de falta de abrilhantador 
acende-se. Se a secagem for satisfatória 
quando utilizar apenas pastilhas combinadas, 
pode desativar a notificação de reabasteci­
mento de abrilhantador. No entanto, reco­
mendamos que utilize sempre abrilhantador 
para obter a melhor secagem possível.
Se utilizar detergente normal ou pastilhas 
combinadas sem abrilhantador, ative o aviso 
para manter o indicador de falta de abrilhan­
tador a funcionar.

6.5 AirDry
AirDry melhora os resultados de secagem. A 
porta do aparelho abre automaticamente du­
rante a fase de secagem e permanece en­
treaberta. Desativar a função pode reduzir o 
desempenho da secagem.
AirDry é ativada automaticamente com todos 
os programas, que não .
A duração da fase de secagem e o tempo de 
abertura da porta variam dependendo do pro­
grama selecionado e das opções seleciona­
das.

CUIDADO!
Não tente fechar a porta do aparelho du­
rante os primeiros 2 minutos após a aber­
tura automática. Isso pode danificar o 
aparelho.

7. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1. Prima e mantenha premido o botão on/off 

até o aparelho se ativar. 
2. Ajuste o nível do descalcificador da água 

à dureza da água. 

3. Encha o depósito de sal. 
4. Encha o distribuidor de abrilhantador. 
5. Encha o distribuidor de abrilhantador. 

2) Para o correto funcionamento do descalcificador da água, a resina do dispositivo descalcificador tem necessi­
dade de ser regenerada regularmente. Este processo é automático e faz parte da operação normal da máquina 
de lavar loiça. A frequência da regeneração depende da definição do nível do descalcificador de água. Quanto 
maior o nível, mais frequente será a regeneração. A níveis elevados, a regeneração ocorre duas vezes por ci­
clo: durante a lavagem da loiça e após o enxaguamento final. Em níveis mais baixos, a regeneração ocorre 
apenas após o enxaguamento final. O enxaguamento do descalcificador ocorre no início do ciclo sucessivo. Em 
níveis elevados, também ocorre no final da lavagem da loiça. O enxaguamento do descalcificador termina com 
um escoamento completo. A regeneração aumenta a duração do programa em 5 min, o consumo de água em 4 
l, e o consumo de energia em 2 Wh. Nas condições laboratoriais padrão atualmente aplicáveis com dureza da 
água 2,5 mmol/l (descalcificador da água: nível 3), a regeneração ocorrerá a cada 62 l de água usada. A tempe­
ratura da água, a pressão da água e as variações da rede elétrica podem alterar os valores.
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6. Abra a torneira da água. 
7. Inicie o programa 30min para remover 

quaisquer resíduos do processo de 
fabrico. Não coloque loiça nos cestos. 

Depois de iniciar o programa, o aparelho re­
carrega a resina do descalcificador de água 
até durante 5 minutos. A fase de lavagem só 
começa depois de este procedimento estar 
concluído. O processo é repetido periodica­
mente.

7.1 O depósito de sal
CUIDADO!

Utilize apenas sal de regeneração para 
máquinas de lavar loiça. Não utilize sal 
de cozinha.

O sal é utilizado para recarregar a resina do 
amaciador da água e para garantir bons re­
sultados de lavagem no quotidiano.

Como encher o depósito de sal

1. Rode a tampa do depósito de sal para a 
esquerda e retire-a. 

2. Deite 1 l de água no depósito de sal 
(apenas se estiver a enchê-lo pela 
primeira vez). 

3. Utilizando o funil fornecido, encha o 
depósito de sal com 1 kg de sal para a 
máquina de lavar louça. 

4. Agite o funil com cuidado segurando-o 
pela pega para introduzir os últimos 
grãos. 

5. Remova o sal em torno da abertura do 
depósito de sal. 

6. Rode a tampa no sentido dos ponteiros 
do relógio para fechar o depósito de sal. 

IMPORTANTE
É possível que saia água e sal do depósi­
to de sal quando estiver a enchê-lo. Para 
evitar a corrosão, encha o depósito de sal 
e inicie imediatamente um ciclo completo 
de lavagem de louça com detergente.

7.2 Utilizar o detergente
B

C

A

1. Prima o elemento de desbloqueio (B) 
para abrir a tampa (C). 

2. Coloque o detergente no compartimento 
(A). Pode utilizar detergente em 
pastilhas, pó ou gel. 

3. Se o programa incluir uma fase de pré-
lavagem, coloque até 5 g de detergente 
na parte interior da porta da máquina de 
lavar louça. 

4. Feche a tampa. Certifique-se de que o 
botão de libertação fica bloqueado na 
posição correta. 

 Não encha o compartimento (A) com 
mais de 30 ml de detergente em gel.

Para mais informações sobre a dosagem de 
detergente, consulte as instruções do fabri­
cante na embalagem do produto. Normal­
mente, 20 - 25 ml de detergente em gel ou 
até 18 g de detergente em pó é suficiente pa­
ra lavar uma carga com sujidade normal.
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7.3 Como encher o distribuidor de 
abrilhantador

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

CUIDADO!
O compartimento (A) destina-se apenas 
ao abrilhantador. Não encha com deter­
gente.

CUIDADO!
Utilize apenas abrilhantador especifica­
mente concebido para máquinas de lavar 
loiça.

1. Prima o elemento de desbloqueio (D) 
para abrir a tampa (C). 

2. Coloque abrilhantador no distribuidor (A) 
até o líquido chegar ao nível de 
enchimento "máx." 

3. Retire o abrilhantador entornado com um 
pano absorvente para evitar a formação 
de espuma em excesso. 

4. Feche a tampa. Certifique-se de que o 
botão de libertação fica bloqueado na 
posição correta. 

 Pode rodar o seletor de quantidade a li­
bertar (B) entre a posição 1 (menor quanti­
dade) e a posição 4 ou 6 (maior quantida­
de).

8. CARREGAR A MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA
• Para obter os melhores resultados de lim­

peza, disponha os itens nos cestos con­
forme indicado no manual do utilizador.

• Carregue a máquina de lavar loiça até à 
sua capacidade total para poupar água e 
energia.

• Não sobrecarregue os cestos para garan­
tir que a máquina de lavar louça funciona 
de forma eficiente.

• Certifique-se de que as peças nos cestos 
não entram em contacto ou tapam outras. 
Só assim a água consegue ter alcance 
completo e lavar a loiça.

• Utilize o aparelho apenas para lavar obje­
tos que possam ser lavados na máquina.

• Não lave os seguintes materiais na máqui­
na de lavar loiça: madeira, marfim, esta­
nho, cobre, alumínio, porcelana ornamen­
tada, aço em carvão desprotegido ou pra­
ta. Tal pode fazer com que se rachem, de­
formem, descolorem, caiam, enferrujem, 
manchem ou corroam.

• Não lave no aparelho, artigos que possam 
absorver água (esponjas, panos domésti­
cos).

• Coloque os itens ocos (chávenas, copos e 
panelas) com a abertura virada para bai­
xo, para permitir o escoamento da água.

• Certifique-se de que os copos não tocam 
uns nos outros.

• Coloque as peças leves no cesto superior. 
Certifique-se de que as peças não se me­
xem livremente.

• Coloque os talheres e os objetos peque­
nos na gaveta dos talheres.

• Antes de iniciar um programa, certifique-
se de que o braço aspersor se pode des­
locar livremente.

• Ajuste a altura do cesto superior para aco­
modar pratos grandes.

8.1 Como ajustar a altura do cesto 
superior
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IMPORTANTE
Não levante nem baixe o cesto apenas 
de um lado.

Como levantar o cesto superior
1. Puxe o cesto para fora até parar. 
2. Levante o cesto de ambos os lados até 

que o mecanismo fique bloqueado e o 
cesto fique estável. 

Como baixar o cesto superior
1. Puxe o cesto para fora até parar. 
2. Levante ligeiramente o cesto de ambos 

os lados, depois empurre-o para baixo e 
permita que caia. 

8.2 Características do cesto da 
máquina de lavar louça
Os acessórios incluídos podem variar conso­
ante o modelo da máquina de lavar louça.
Cesto inferior
O número de pinos dobráveis pode variar 
consoante o modelo da sua máquina de lavar 
louça.

Cesto superior
As prateleiras para chávenas podem ser re­
batidas para dar espaço a pratos altos.

As prateleiras para chávenas têm ranhuras 
para segurar os copos, enquanto os espigões 
de borracha garantem estabilidade.

Gaveta de talheres
Use a gaveta para talheres e objetos peque­
nos. A gaveta inclui suportes dobráveis para 
facas.

Como remover acessórios
As prateleiras para chávenas e os espigões 
de borracha podem ser temporariamente re­
movidos para acomodar objetos pesados
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Os suportes para facas podem ser removidos 
temporariamente, se necessário.

Alturas máximas de louça (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Exemplos para carregar a 
máquina de lavar louça
Cesto inferior
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Cesto superior

Gaveta de talheres

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Colher de chá
B. Colher de sopa
C. Garfo
D. Faca
E. Garfo de servir
F. Colher de servir
G. Colher de sobremesa
H. Concha para molho

9. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
1. Abra a torneira da água. 
2. Prima e mantenha premido o botão on/off 

até o aparelho se ativar. 

3. Encha o depósito de sal se o indicador 
estiver aceso. 

4. Encha o distribuidor de abrilhantador se o 
indicador  estiver aceso. 

5. Coloque os cestos. 
6. Encha o distribuidor de abrilhantador. 
7. Selecione e inicie um programa. 
8. Feche a torneira da água quando o 

programa estiver concluído. 
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9.1 Como selecionar e iniciar um 
programa utilizando a barra de 
seleção My Time
1. Prima o botão dedicado ao programa que 

pretende selecionar. 
A luz relacionada com o botão acende-se.
2. Ative PowerBoost se desejar. 
3. Feche a porta do aparelho para iniciar o 

programa. 

9.2 Como iniciar  QuickRinse 
programa
1. Prima continuamente 30min durante 

cerca de 3 segundos. 
A luz relacionada com o botão fica intermiten­
te.
2. Feche a porta do aparelho para iniciar o 

programa. 

9.3 Como ativar a opção 
PowerBoost
Ative a opção antes de iniciar um programa. 
Não é possível ativar ou desativar a opção 
enquanto um programa estiver em curso.
1. Selecione um programa na barra de 

seleção My Time. 
2. Prima PowerBoost. 
A luz relacionada com o botão acende-se.

 A ativação das opções aumenta o con­
sumo de água, o consumo de energia e a 
duração do programa.

9.4 Como iniciar o programa AUTO
1. Prima AUTO. 
A luz relacionada com o botão acende-se.
2. Feche a porta do aparelho para iniciar o 

programa. 
Este aparelho deteta o tipo de carga e regula 
um ciclo de lavagem adequado e a sua dura­
ção.

9.5 Como atrasar o início de um 
programa
1. Selecione um programa. 
2. Prima repetidamente Delay para optar 

entre 3, 6 e 9 horas de tempo de atraso. 
A luz relacionada com o botão acende-se.
3. Feche a porta do aparelho para iniciar a 

contagem decrescente. 

Durante a contagem decrescente, não é pos­
sível alterar a seleção do programa. Quando 
a contagem decrescente estiver concluída, o 
programa inicia.

9.6 Como cancelar o início diferido 
com a contagem decrescente já 
iniciada
Prima continuamente  durante 3 segundos. 
O aparelho volta ao modo de seleção de pro­
grama.

 Quando cancelar o início diferido, terá 
de selecionar o programa novamente.

9.7 Como cancelar um programa em 
funcionamento
Prima continuamente  durante 3 segundos. 
O aparelho volta ao modo de seleção de pro­
grama.

 Certifique-se de que existe detergente 
no distribuidor de detergente antes de inici­
ar outro programa.

9.8 Abrir a porta do aparelho 
durante o funcionamento
Se abrir a porta durante o funcionamento de 
um programa, o aparelho pára de funcionar. 
Isto pode afectar o consumo de energia e a 
duração do programa. Quando fechar a por­
ta, o aparelho continua a partir do ponto de 
interrupção.

 Não tente fechar a porta do aparelho du­
rante os primeiros 2 minutos após ter sido 
aberta automaticamente pela função AirDry 
porque tal pode danificar o aparelho.
Se, após isso, a porta for mantida fechada 
durante, pelo menos, 3 minutos, o progra­
ma atual termina.

9.9 Fim do programa
Quando o programa estiver concluído, a má­
quina de lavar louça desliga-se automatica­
mente.
Todos os botões ficam inativos excepto o bo­
tão de Ligar/Desligar.

9.10 Desativação automática
Esta função poupa energia desligando o apa­
relho quando não está em funcionamento.
A função entra em funcionamento:
• Quando o programa tiver terminado.
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• Após 5 minutos, se nenhum programa ti­
ver sido iniciado e nenhum botão tiver si­
do premido.

10. SUGESTÕES E DICAS

10.1 Geral
Siga as sugestões abaixo para garantir resul­
tados de lavagem e secagem óptimos e aju­
dar a proteger o ambiente.
• Lavar a loiça na máquina de lavar loiça de 

acordo com as instruções no manual do 
utilizador habitualmente consome menos 
água e energia do que lavar a loiça à 
mão.

• Carregue a máquina de lavar loiça até à 
sua capacidade total para poupar água e 
energia. Para melhores resultados de 
limpeza, disponha os artigos nos cestos 
conforme instruído no manual do utilizador 
e não sobrecarregue os cestos.

• Não faça o pré-enxaguamento da louça à 
mão. Aumenta o consumo de água e de 
energia. Quando necessário, selecione 
um programa.com fase pré-lavagem.

• Retire os resíduos maiores de alimentos 
da louça e esvazie chávenas e copos 
antes de os colocar no interior do 
aparelho.

• Certifique-se de que as peças nos cestos 
não entram em contacto ou tapam outras. 
Só assim a água consegue ter alcance 
completo e lavar a loiça.

• Selecione um programa de acordo com o 
tipo de carga e o grau de sujidade. ECO 
confere a mais eficiente utilização do 
consumo de água e energia.

• Para prevenir que o calcário se acumule 
no interior do aparelho:
– Ateste o depósito de sal sempre que 

necessário.
– Utilize a dosagem recomendada de 

detergente e de abrilhantador.
– Certifique-se de que o nível atual do 

descalcificador de água corresponde à 
dureza da água fornecida.

– Siga as instruções no capítulo 
"Manutenção e limpeza".

10.2 Utilizar sal, abrilhantador e 
detergente
• Utilize apenas sal, abrilhantador e 

detergente próprios para a máquina de 
lavar louça. Outros produtos podem 
danificar o aparelho.

• Em áreas com água dura ou muito dura, 
recomendamos a utilização de detergente 
básico para máquina de lavar louça (em 
pó, gel ou pastilhas sem agentes 
adicionais), abrilhantador e sal em 
separado para obter resultados ótimos de 
lavagem e secagem.

• As pastilhas combinadas podem não se 
dissolver completamente durante 
programas curtos, o que pode deixar 
resíduos de detergente na louça. Consulte 
a embalagem do produto. Utilize pastilhas 
com programas mais longos.

• Utilize sempre a quantidade correta de 
detergente. A dosagem insuficiente de 
detergente pode resultar em resultados de 
lavagem deficientes e na formação de 
película ou manchas devido à água dura 
nos itens. A utilização de demasiado 
detergente com água mole ou amolecida 
provoca resíduos de detergente na louça. 
Consulte as instruções na embalagem do 
detergente.

• Utilize sempre a quantidade correta de 
abrilhantador. A dosagem insuficiente de 
abrilhantador afeta os resultados de 
secagem. A utilização excessiva de 
abrilhantador provoca camadas azuladas 
nos itens.

• Certifique-se de que o nível do 
descalcificador da água está correto. Se o 
nível definido for demasiado alto, a água 
fica excessivamente macia, o que pode 
causar corrosão no vidro. Para ajustar o 
nível do descalcificador da água, consulte 
o capítulo "Definições".

10.3 O que fazer se quiser deixar de 
utilizar pastilhas de detergente 
combinadas
Antes de começar a utilizar detergente, sal e 
abrilhantador em separado, complete os pas­
sos que se seguem:
1. Seleccione o nível máximo do amaciador 

da água. 
2. Certifique-se de que o depósito de sal e o 

depósito de abrilhantador estão cheios. 
3. Inicie o programa mais curto que tenha 

uma fase de enxaguamento. Não 
acrescente detergente e não coloque 
pratos nos cestos. 
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4. Quando o programa estiver concluído, 
regule o nível do amaciador da água para 
a dureza da água na sua área. 

5. Regule a quantidade de abrilhantador a 
libertar. 

6. Active a indicação de falta de 
abrilhantador. 

10.4 Antes de iniciar um programa
Antes de iniciar o programa selecionado, cer­
tifique-se de que:
• Os filtros estão limpos e bem instalados.
• A tampa do depósito de sal está bem 

apertada.
• Os braços aspersores não estão 

obstruídos.
• Há sal e abrilhantador suficientes.

• A disposição das peças nos cestos é a 
correta.

• O programa é adequado para o tipo de 
carga e o grau de sujidade.

• É utilizada a quantidade correta de 
detergente.

10.5 Descarregar os cestos
1. Deixe a loiça arrefecer antes de a retirar 

do aparelho. A loiça quente danifica-se 
facilmente. 

2. Esvazie primeiro o cesto inferior e só 
depois o cesto superior. 

 Quando o programa terminar, pode ficar 
água nas superfícies internas do aparelho.

11. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

IMPORTANTE
Antes de qualquer operação de manuten­
ção que não seja executar o programa 
MachineClean, desative o aparelho e 
desligue a ficha da tomada elétrica.

Filtros sujos e braços aspersores obstruídos 
têm um efeito negativo nos resultados da la­
vagem.
Os filtros limpam-se automaticamente e não 
requerem limpeza após cada utilização. Lim­
pe os filtros uma vez por semana. Limpe os 
braços aspersores a cada dois meses ou an­
tes, se detetar resíduos de alimentos nos 
pratos após o programa estar concluído. A 
frequência de limpeza pode variar, depen­
dendo da frequência com que o aparelho é 
utilizado.

11.1 Como iniciar  MachineClean
Antes de iniciar o programa, limpe os filtros e 
os braços aspersores.
1. Utilize um produto de descalcificação ou 

um produto de limpeza especificamente 
concebido para máquinas de lavar loiça. 
Siga as instruções apresentadas na 
embalagem. Não coloque loiça nos 
cestos. 

2. Prima MachineClean. 
A luz relacionada com o botão acende-se.
3. Feche a porta do aparelho para iniciar o 

programa. 

Quando o programa tiver terminado, a luz 
MachineClean está apagada.

11.2 Limpeza interna
• Limpe o interior do aparelho com um pano 

macio húmido.
• Não utilize produtos abrasivos, esfregões, 

ferramentas aguçadas, produtos químicos 
fortes, produtos de polimento ou 
solventes.

• Limpe a porta, incluindo a junta de 
borracha, uma vez por semana.

• Para manter o desempenho do seu 
aparelho, utilize um produto de limpeza 
concebido especificamente para 
máquinas de lavar loiça, pelo menos, de 
dois em dois meses. Siga 
cuidadosamente as instruções da 
embalagem do produto.

• Para otimizar os resultados da limpeza, 
inicie o programa MachineClean.

11.3 Limpeza externa
• Limpe o aparelho com um pano macio e 

húmido.
• Utilize apenas detergentes neutros. Para 

o painel de comandos, use água sem 
detergentes.

• Não utilize produtos abrasivos, esfregões 
abrasivos ou solventes.

11.4 Remoção de objetos estranhos
Verifique os filtros e o sifão após cada utiliza­
ção da máquina de lavar loiça. Objetos estra­
nhos (por exemplo, pedaços de vidro, plásti­
co, ossos ou palitos, etc) diminuem o desem­
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penho da limpeza e podem provocar danos 
na bomba de escoamento.

CUIDADO!
Se não conseguir remover os objetos es­
tranhos, contacte um Centro de Assistên­
cia Técnica Autorizado.

1. Desmonte o sistema dos filtros conforme 
instruído neste capítulo. 

2. Remova todos os objetos estranhos 
manualmente. 

3. Volte a montar os filtros conforme 
instruído neste capítulo. 

11.5 Limpar os filtros
O sistema de filtro é composto por 3 peças.

C

B

A

1. Rode o filtro (B) no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio e retire-o. 

2

2. Retire o filtro (C) do filtro (B). 
3. Remova o filtro plano (A). 
4. Lave os filtros. 

5. Certifique-se de que não existem 
resíduos de alimentos ou sujidade na 

extremidade do reservatório ou à sua 
volta. 

6. Volte a colocar o filtro plano (A). 
Certifique-se de que está corretamente 
posicionado sob as 2 guias. 

7. Volte a montar os filtros (B) e (C). 
8. Volte a colocar o filtro (B) no filtro plano 

(A). Rode-o no sentido dos ponteiros do 
relógio até bloquear. 

CUIDADO!
Uma posição incorreta dos filtros pode 
causar resultados de lavagem incorretos 
e danos no aparelho.

11.6 Limpar o braço aspersor 
inferior
1. Para remover o braço aspersor inferior, 

puxe-o para cima. 

2. Lave o braço aspersor em água corrente. 
Utilize um objeto fino e pontiagudo como, 
por exemplo, um palito, para remover a 
sujidade dos orifícios. Deixe correr água 
através dos orifícios para lavar partículas 
de sujidade do interior. 
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3. Para instalar novamente o braço 
aspersor, prima-o para baixo. 

11.7 Limpar o braço aspersor 
superior
Não remova o braço aspersor superior. Se as 
aberturas do braço aspersor estiverem ob­
struídas, retire as restantes partículas de suji­
dade com um objeto fino e afiado, por exem­
plo, um palito.

11.8 Limpar o braço aspersor de 
teto
O braço aspersor de teto está localizado na 
parte superior do aparelho. O braço aspersor 
(C) está instalado no tubo de entrega (A) 
com o elemento de fixação (B).

C

B

A

1. Liberte os batentes nos lados das calhas 
deslizantes da gaveta dos talheres e 
puxe a gaveta para fora. 

2

1

2. Mova o cesto superior para o nível mais 
baixo para ter acesso mais facilmente ao 
braço aspersor. 

3. Para retirar o braço aspersor (C) do tubo 
de entrega (A), rode o elemento de 
fixação (B) no sentido anti-horário e puxe 
o braço aspersor para baixo. 

4. Lave o braço aspersor em água corrente. 
Utilize um objeto fino e pontiagudo como, 
por exemplo, um palito, para remover a 
sujidade dos orifícios. Deixe correr água 
através dos orifícios para lavar partículas 
de sujidade do interior. 

5. Para reinstalar o braço aspersor (C), 
volte a colocar o elemento de fixação (B) 
no braço aspersor e fixe-o no tubo de 
entrega (A) rodando-o no sentido horário. 
Certifique-se de que o elemento de 
fixação bloqueia no lugar. 

6. Instale a gaveta de talheres nas calhas 
deslizantes e bloqueie os batentes. 

11.9 Limpar o filtro da mangueira de 
entrada
1. Feche a torneira da água. 
2. Rode o fixador (A) no sentido dos 

ponteiros do relógio. Desligue a 
mangueira. 

A

3. Limpe o filtro da mangueira de entrada. 

12. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Quase todos os problemas que ocorrem po­
dem ser resolvidos sem necessidade de con­
tactar um Centro de Assistência Técnica Au­
torizado. Consulte a tabela para obter infor­
mações sobre possíveis problemas.
Com alguns problemas, as luzes relaciona­
das com a barra de seleção My Time piscam 

para indicar uma avaria e o código de alar­
me.
Depois de verificar o aparelho, desative-o e, 
de seguida, ative-o novamente. Se o proble­
ma persistir, contacte um Centro de Assistên­
cia Técnica Autorizado. Desligue o aparelho 
da corrente e não o utilize até que o proble­
ma esteja resolvido.
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IMPORTANTE
Feche a torneira da água, desligue o apa­
relho da corrente e não o utilize até que o 
problema esteja resolvido.

Não consegue ativar o aparelho.
• Verificar se a ficha está ligada à tomada 

elétrica.
• Certifique-se de que não há um disjuntor 

desligado no quadro elétrico.
O programa não inicia.
• Certifique-se de que a porta do aparelho 

está fechada.
• Se o início programado estiver definido, 

cancele a contagem decrescente ou 
aguarde pelo fim da mesma.

• O aparelho recarrega a resina no interior 
do amaciador de água. O procedimento 
demora aproximadamente 5 minutos.

Código de erro O aparelho não enche com 
água. As luzes relacionadas com a barra 
de seleção My Time piscam 1 vez de 
forma intermitente e é emitido um sinal 
sonoro intermitente.
• Assegurar que a torneira da água está 

aberta.
• Certifique-se de que a pressão do abaste­

cimento de água se encontra entre 0.05 
(0.5) / 1 (10) MPa (bar). Para obter estas 
informações, contacte os serviços locais 
de abastecimento de água.

• Certifique-se de que a torneira da água 
não está obstruída.

• Certifique-se de que o filtro da mangueira 
de entrada não está obstruído. Se neces­
sário, limpe o filtro. Consulte o capítulo 
"Manutenção e limpeza".

• Certifique-se de que a mangueira de en­
trada não tem dobras ou vincos.

Código de erro O aparelho não escoa a 
água. As luzes relacionadas com a barra 
de seleção My Time piscam 2 vez de 
forma intermitente e é emitido um sinal 
sonoro intermitente.
• Certifique-se de que o sifão do lava-loiça 

não está obstruído.
• Certifique-se de que o sistema de filtração 

interior não está obstruído.
• Certifique-se de que a mangueira de en­

trada não tem dobras ou vincos.
Código de erro O dispositivo anti-
inundação está ligado. As luzes 
relacionadas com a barra de seleção 

My Time piscam 3 vez de forma 
intermitente e é emitido um sinal sonoro 
intermitente.
• Feche a torneira da água.
• Certifique-se de que o aparelho está cor­

retamente instalado.
• Certifique-se de que os cestos estão car­

regados conforme instruído no manual do 
utilizador.

Códigos de erro Avaria da bomba de 
lavagem ou da bomba de escoamento. As 
luzes relacionadas com a barra de seleção 
My Time piscam 4 vez de forma 
intermitente e é emitido um sinal sonoro 
intermitente.
• Certifique-se de que os filtros estão lim­

pos.
• Desligue e volte a ligar o aparelho.
Códigos de erro Avaria da bomba de 
lavagem ou da bomba de escoamento. As 
luzes relacionadas com a barra de seleção 
My Time piscam 5 vez de forma 
intermitente e é emitido um sinal sonoro 
intermitente.
• Desligue e volte a ligar o aparelho.
Código de erro A temperatura da água no 
interior do aparelho está demasiado alta 
ou ocorreu uma avaria do sensor da 
temperatura. As luzes relacionadas com a 
barra de seleção My Time piscam 6 vez de 
forma intermitente e é emitido um sinal 
sonoro intermitente.
• Certifique-se de que a temperatura da 

água de admissão não excede 60°C.
• Desligue e volte a ligar o aparelho.
Códigos de erro Avaria técnica do 
aparelho. As luzes relacionadas com a 
barra de seleção My Time piscam 12 vez 
de forma intermitente e é emitido um sinal 
sonoro intermitente.
• Desligue e volte a ligar o aparelho.
Código de erro O nível de água no interior 
do aparelho é demasiado alto. As luzes 
relacionadas com a barra de seleção 
My Time piscam 15 vez de forma 
intermitente e é emitido um sinal sonoro 
intermitente.
• Desligue e volte a ligar o aparelho.
• Certifique-se de que os filtros estão lim­

pos.
• Certifique-se de que a mangueira de saí­

da está instalada na altura certa acima do 
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chão. Consulte as instruções de instala­
ção.

O aparelho para e inicia mais vezes 
durante o funcionamento.
• Isto é normal. Esta ação proporciona uma 

lavagem ótima com poupança de energia.
O programa demora demasiado tempo.
• Se o início programado estiver definido, 

cancele a contagem decrescente ou 
aguarde pelo fim da mesma.

• A ativação de opções do programa au­
menta a duração do mesmo.

Existe uma pequena fuga na porta do 
aparelho.
• O aparelho não está nivelado. Desaperte 

ou aperte os pés ajustáveis (se aplicável).
É difícil fechar a porta do aparelho.
• O aparelho não está nivelado. Desaperte 

ou aperte os pés ajustáveis (se aplicável).
• Existe loiça saliente dos cestos.
A porta do aparelho abre-se durante o 
ciclo de lavagem.
• A função AirDry está ativada para melho­

rar os resultados de secagem enquanto 
poupa energia. Para desativar a função, 
consulte o capítulo "Definições".

Ouve-se ruído de trepidação ou pancadas 
do interior do aparelho.
• A loiça não foi bem arrumada nos cestos. 

Consulte o capítulo "Carregar a máquina 
de lavar loiça".

• Certifique-se de que os braços aspersores 
rodam livremente.

O aparelho faz disparar o disjuntor.
• A amperagem do aparelho não é suficien­

te para fornecer todos os aparelhos que 
estão a funcionar. Verifique a amperagem 
da tomada e a capacidade do contador ou 
desligue um dos aparelhos em utilização.

• Falha elétrica interna do aparelho. Con­
tacte um Centro de Assistência Técnica 
Autorizado.

12.1 Os resultados de lavagem e 
secagem de loiça não são 
satisfatórios
Resultados de lavagem insatisfatórios.
• Consulte o capítulo "Sugestões e dicas".
• Utilize um programa de lavagem mais 

intensivo.

• Ative a opção PowerBoost para melhorar 
os resultados de lavagem de um 
programa selecionado.

• Limpe os orifícios do braço aspersor e os 
filtros. Consulte o capítulo "Manutenção e 
limpeza".

• A causa pode estar na qualidade do 
detergente. Experimente um detergente 
diferente.

Secagem insatisfatória.
• Consulte o capítulo "Sugestões e dicas".
• A loiça foi deixada demasiado tempo 

dentro do aparelho fechado. Ative a 
função AirDry para definir a abertura 
automática da porta e para melhorar o 
desempenho da secagem. Consulte o 
capítulo "Definições".

• Descarregue a máquina de lavar louça 
apenas quando o programa estiver 
concluído.

• Não existe abrilhantador ou a dosagem 
não é suficiente. Encha o distribuidor de 
abrilhantador ou regule a dosagem para 
um nível superior (se aplicável).

• A causa pode estar na qualidade do 
abrilhantador. Experimente um 
abrilhantador diferente.

• Utilize sempre abrilhantador, mesmo com 
pastilhas combinadas.

• As peças de plástico podem ter de ser 
secas com uma toalha.

• O programa 30min não tem a fase de 
secagem. Selecione um programa 
diferente.

• Gotas de água do cesto superior caíram 
no cesto inferior. Descarregue primeiro o 
cesto inferior e, de seguida, o cesto 
superior.

Riscas esbranquiçadas nos copos e 
pratos.
• A quantidade de detergente é demasiada. 

Reduza a quantidade.
Camadas azuladas nos copos e pratos.
• Foi libertada uma quantidade demasiado 

alta de abrilhantador. Ajuste a dosagem 
para um nível inferior.

Manchas e marcas de água secas nos 
copos e pratos.
• A causa pode estar na qualidade do 

abrilhantador. Experimente um 
abrilhantador diferente.

• Consulte o capítulo "Carregar a máquina 
de lavar loiça".
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O interior do aparelho está molhado.
• Não se trata de um defeito do aparelho. A 

humidade condensa-se nas paredes do 
aparelho.

Espuma invulgar durante a lavagem.
• Utilize o detergente especificamente 

concebido para máquinas de lavar loiça.
• Utilize um detergente de um fabricante 

diferente.
• Não faça o pré-enxaguamento dos pratos 

em água corrente.
Vestígios de ferrugem nos talheres.
• Existe demasiado sal na água que é 

utilizada para a lavagem. Depois de 
encher o depósito de sal, remova sempre 
o sal derramado.

• Foram colocados juntos itens enferrujados 
e talheres de aço inoxidável. Não coloque 
estes itens próximos uns dos outros.

Distribuidor do detergente com resíduos 
de detergente no fim do programa.
• A água não consegue tirar o detergente 

do distribuidor. Certifique-se de que os 
braços aspersores não estão bloqueados 
ou obstruídos.

• Certifique-se de que as peças nos cestos 
não impedem a abertura da tampa do 
distribuidor de detergente.

Odores no interior do aparelho.
• Consulte o capítulo "Manutenção e 

limpeza".
• Utilize regularmente um programa com 

uma temperatura de lavagem de 65°C.

Depósitos de calcário na loiça, na cuba e 
na face interior da porta.
• A sua água é dura. Utilize sal e defina a 

regeneração do amaciador da água 
mesmo quando as pastilhas forem 
utilizadas. Consulte a secção sobre o 
descalcificador de água no capítulo 
"Definições".

• O nível de sal está baixo. Se o indicador 
de falta de sal estiver aceso, encha o 
depósito de sal.

• A tampa do depósito de sal está solta. 
Inspecione a tampa.

• Inicie o programa MachineClean com um 
descalcificador ou um produto de limpeza 
concebido para máquinas de lavar louça.

• Se continuar haver depósitos de calcário, 
limpe o aparelho com os detergentes 
adequados.

• Experimente um detergente diferente.
• Contacte o fabricante do detergente.
Loiça baça, descolorada ou lascada.
• Certifique-se de que apenas as peças 

laváveis na máquina são lavadas no 
aparelho.

• Carregue e descarregue os cestos com 
cuidado. Consulte o capítulo "Carregar a 
máquina de lavar loiça".

• Coloque as peças delicadas no cesto 
superior.

Consulte os capítulos "Antes da primeira utili­
zação", "Carregar a máquina de lavar loiça", " 
Utilização diária" ou " Sugestões e dicas" pa­
ra outras causas possíveis.

13. DADOS TÉCNICOS
Dados técnicos.

.

Dimensões Largura / Altura / Profundidade (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Ligação elétrica 1)
Tensão (V) 220 - 240

Frequência (Hz) 50

Pressão do fornecimento de água Mín. / máx. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Fornecimento de água Água fria ou água quente (°C) 2) mínimo 5 - máximo 
60

Capacidade Definições de colocação 14
1) Consulte a placa de classificação para conhecer os outros valores.
2) Se a água quente for proveniente de fontes de energias renováveis (p. ex., painéis solares), utilize o forneci­
mento de água quente para diminuir o consumo de energia.

44 PORTUGUÊS



13.1 Link para a base de dados de 
EU EPREL
O código QR no rótulo energético fornecido 
com o aparelho disponibiliza um link da web 
para o registo deste aparelho na base de da­
dos da  EU EPREL. Mantenha a etiqueta de 
energia para consulta juntamente com o ma­
nual do utilizador e todos os outros documen­
tos disponibilizados com este aparelho.

É possível encontrar informações sobre o de­
sempenho do produto na base de dados de 
EU EPREL utilizando a ligação https://
eprel.ec.europa.eu e o nome do modelo e o 
número do produto que pode encontrar na 
placa de características do aparelho. Consul­
te o capítulo "Descrição do produto" .

14. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o sím­
bolo . Coloque a embalagem nos conten­
tores indicados para reciclagem. Ajude a pro­
teger o ambiente e a saúde pública através 
da reciclagem dos aparelhos elétricos e ele­

trónicos. Não elimine aparelhos marcados 
com o símbolo  com o lixo doméstico. Co­
loque o produto num ponto de recolha para 
reciclagem local ou contacte as suas autori­
dades municipais.

*

PORTUGUÊS 45



46



47



156838660-A-042026


	INSTALLATION / INSTALAÇÃO
	1.  SAFETY INFORMATION
	1.1 Children and vulnerable people safety
	1.2 General Safety

	2. SAFETY INSTRUCTIONS
	2.1 Installation
	2.2 Electrical connection
	2.3 Water connection
	2.4 Use
	2.5 Service
	2.6 Disposal

	3. PRODUCT DESCRIPTION
	3.1 Light-on-Floor

	4. CONTROL PANEL
	4.1 Indicators

	5. PROGRAMME SELECTION
	5.1 Dishwashing programmes
	5.2 Programme options
	5.3 Special programmes
	5.4 Consumption values
	5.5 Information for comparative tests

	6. SETTINGS
	6.1 Settings overview
	6.2 Setting mode
	How to enter setting mode
	How to navigate in setting mode
	How to change a setting

	6.3 Water softener
	6.4 The rinse aid empty notification
	6.5 AirDry

	7. BEFORE FIRST USE
	7.1 The salt container
	How to fill the salt container

	7.2 Using the detergent
	7.3 How to fill the rinse aid dispenser

	8. LOADING THE DISHWASHER
	8.1 How to adjust the height of the upper basket
	How to lift the upper basket
	How to lower the upper basket

	8.2 Dishwasher basket features
	8.3 Dishwasher loading examples

	9. DAILY USE
	9.1 How to select and start a programme using My Time selection bar
	9.2 How to start  QuickRinse programme
	9.3 How to activate PowerBoost option
	9.4 How to start AUTO programme
	9.5 How to delay the start of a programme
	9.6 How to cancel the delay start while the countdown operates
	9.7 How to cancel a running programme
	9.8 Opening the door while the appliance operates
	9.9 End of the programme
	9.10 Automatic switch-off

	10. HINTS AND TIPS
	10.1 General
	10.2 Using salt, rinse aid and detergent
	10.3 What to do if you want to stop using multi-tablets
	10.4 Before starting a programme
	10.5 Unloading the baskets

	11. CARE AND CLEANING
	11.1 How to start  MachineClean programme
	11.2 Internal cleaning
	11.3 External cleaning
	11.4 Removal of foreign objects
	11.5 Cleaning the filters
	11.6 Cleaning the lower spray arm
	11.7 Cleaning the upper spray arm
	11.8 Cleaning the ceiling spray arm
	11.9 Cleaning the inlet hose filter

	12. TROUBLESHOOTING
	12.1 Dishwashing and drying results are not satisfactory

	13. TECHNICAL DATA
	13.1 Link to the EU EPREL database

	1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
	1.1 Segurança de crianças e pessoas vulneráveis
	1.2 Segurança geral

	2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	2.1 Instalação
	2.2 Ligação elétrica
	2.3 Ligação de água
	2.4 Utilização
	2.5 Assistência técnica
	2.6 Eliminação

	3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
	3.1 Light-on-Floor

	4. PAINEL DE COMMANDOS
	4.1 Indicadores

	5. SELEÇÃO DO PROGRAMA
	5.1 Programas de lavagem de louça
	5.2 Opções do programa
	5.3 Programas especiais
	5.4 Valores de consumo
	5.5 Informações para testes comparativos

	6. DEFINIÇÕES
	6.1 Visão geral das configurações
	6.2 Modo de configuração
	Como aceder ao modo de configuração
	Como navegar no modo de definição
	Como alterar uma definição

	6.3 Amaciador de água
	6.4 Aviso de distribuidor de abrilhantador vazio
	6.5 AirDry

	7. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
	7.1 O depósito de sal
	Como encher o depósito de sal

	7.2 Utilizar o detergente
	7.3 Como encher o distribuidor de abrilhantador

	8. CARREGAR A MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA
	8.1 Como ajustar a altura do cesto superior
	Como levantar o cesto superior
	Como baixar o cesto superior

	8.2 Características do cesto da máquina de lavar louça
	8.3 Exemplos para carregar a máquina de lavar louça

	9. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
	9.1 Como selecionar e iniciar um programa utilizando a barra de seleção My Time
	9.2 Como iniciar  QuickRinse programa
	9.3 Como ativar a opção PowerBoost
	9.4 Como iniciar o programa AUTO
	9.5 Como atrasar o início de um programa
	9.6 Como cancelar o início diferido com a contagem decrescente já iniciada
	9.7 Como cancelar um programa em funcionamento
	9.8 Abrir a porta do aparelho durante o funcionamento
	9.9 Fim do programa
	9.10 Desativação automática

	10. SUGESTÕES E DICAS
	10.1 Geral
	10.2 Utilizar sal, abrilhantador e detergente
	10.3 O que fazer se quiser deixar de utilizar pastilhas de detergente combinadas
	10.4 Antes de iniciar um programa
	10.5 Descarregar os cestos

	11. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
	11.1 Como iniciar  MachineClean
	11.2 Limpeza interna
	11.3 Limpeza externa
	11.4 Remoção de objetos estranhos
	11.5 Limpar os filtros
	11.6 Limpar o braço aspersor inferior
	11.7 Limpar o braço aspersor superior
	11.8 Limpar o braço aspersor de teto
	11.9 Limpar o filtro da mangueira de entrada

	12. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	12.1 Os resultados de lavagem e secagem de loiça não são satisfatórios

	13. DADOS TÉCNICOS
	13.1 Link para a base de dados de EU EPREL


